Acts 10:13



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place; to come.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the subject—the voice of God—produced the action of happening, occurring, coming to Peter.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular noun PHWNĒ, meaning “a sound, a voice.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.

“Then a voice came to him,”
 is the nominative masculine second person singular aorist active participle from the verb ANISTĒMI, which means “to arise; stand up or rise” (BDAG, p. 83).

The aorist tense is a constative aorist, which presents the entire action as a fact.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.

The participle is a participle expressing attendant circumstance.
  The action of the aorist participle precedes the actions of the main verbs: kill and eat.  The attendant circumstance participle also picks up the mood of the main verbs (the imperative mood), and therefore, is better translated like an imperatival participle (get up right now and kill and eat) rather than a temporal participle (after getting up, kill and eat, that is, whenever you feel like getting up).
This is followed by the vocative masculine singular from the proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Then we have the second person singular aorist active imperative from two verbs connected by the conjunction KAI, meaning “and.”  THUW means “to kill” and ESTHIW means “to eat.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire action as a whole.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The imperative mood is a command in the sense of an invitation to do something.
“‘Stand up, Peter, kill and eat!’”
Acts 10:13 corrected translation
“Then a voice came to him, ‘Stand up, Peter, kill and eat!’”
Explanation:
1.  “Then a voice came to him,”

a.  The next thing that happened was that Peter heard a voice.

b.  We are not told who is speaking.  We do not know if this voice is the voice of God or the voice of Peter hearing himself, but the implication of the passage is that it is a voice from outside of Peter because of the phrase “to him” (rather than the preposition EN, which would mean he heard a voice inside himself).

c.  Because the voice comes from someone other than Peter “to him” and since the sheet-like object came down from heaven, it is a logical assumption that the voice was also from heaven.  However, we are not told yet that the voice is the voice of God or Jesus or an angel.


d.  In the next verse, Peter will identify the voice as being the voice of “the Lord,” which rules out the voice being Peter’s own voice or that of an angel.  God is speaking these commands to Peter.  And the recognizable voice that Peter would obey the commands of is none other than that of the Lord Jesus Christ.
2.  “‘Stand up, Peter, kill and eat!’”

a.  Peter is addressed personally by name, in order to make certain there is no misunderstanding.  The vocative case of the proper name is an attention getting device.  For example, when a parent says to a child, “Tommy, stop that!”, the use of the name is to get their attention.  That is exactly what our Lord was doing here.

b.  Since Peter was told to get up, arise, or stand up, and since he was on the rooftop of the house in order to pray, we can assume that he was in a sitting or kneeling position.  It is unlikely that he was laying down praying.

c.  The Lord then commands Peter to satisfy his own hunger by killing any animal he finds in the sheet-like object and eating it.


d.  Notice that God has provided animals for the purpose of food for mankind, which is why it is never wrong, sinful, or evil to kill animals for food.


e.  The commands also imply that Peter can eat any animal he wants.  None of them are to be considered “unclean” animals.


f.  The Lord is demonstrating through this illustration that all people of the world are considered “clean” by God, and therefore, worthy to receive the message of eternal salvation and the gift of eternal life.


g.  With this command the Lord Jesus Christ does away with the dietary laws of Lev 11.

� See Wallace, p. 644.
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